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1500 ԱՄԵԱԿԻՆ

ժամանակագրօրէն ճշդիւ չա_
Որչափ ալ տարի մը կա-

փուած եւ կշռուած Յոբելեան
1935 տարիս տօնելու

րելի չըլլայ նկատել
«Մատենին հայերէն

համար Աստուածաշունչ
1500ամեակը, բայց եւ այն_

թարգմանութեան է խորհուրդը, որ
պէս անհունապէս գեղեցիկտօնելու յիշատակը
կը յորդորէ զմեզ ազգովին թարգմանու=
աստուածեղէն Գրոց հայերէն

դարու երկրորդ
թեան, որ կատարուած էր Ե. արուեստով,
տասնեկին այնպիսի գերազանց

է Թագուհի թարգ-
որ իրաւամբարժանի եղած Այս ընծայեց
մանութեանց յորջորջուելու: տակ

երկինքներու
պատեհութիւն Ազգին օտար առաքինի Նախ-

յուշաբերելու Հայրենիքն ու այն ուրա-
եւ միւսանգամ ցնծալու

երբեմն, 1527նիքները,
խութեամբ, որով հրճուած էր հողին

տարիներ յառաջ հայ
ժողովուրդը մայրՄատենին

վրայ տես առաջին հայերէնագիր
աստուածատուր

եւ ի
ի հայերէնախօսժամանակի երանելի

պատգաններուն.
լուր <<յայնմ

սքանչելի լինէր աշ-
անպայման ուրեմն օրէնս-եւ ցանկալի, սանկարծ եւ

խարհս Հայոց ,յորուսմյ դասուն,
մարգարէական առաքելաւ

ուսոյց Մովսէս բովանդակ Աւե_
յառաջադէմն Պաւոս աշխարհակեցոյց
կան գնդոֆն

հանդերձ միանգամայն
եկեալ
հայաւ

տարանաւն ՔրիստոսիՀաւասարելոցն՝ էր
հասեալի ձեռն երկուց գտան:

Անդ
եւ ակն=

բարբառք
հայերէնախօսքուրախութիւն եւ

այնուհետեւ սրտալիր
անդ էր յիշելի

աղբիւր
վայել տեսիլ հայելոյ.

եթէ Եղիցի անդ

մարգարէականն,
Դաւթի>> 1: գոհունակու=

բղխեալ ի տան
հիացմունքը, այս երիկամանց

Եւ այս
հայ

ժողովրդեան Եւ այսօ=
թիւնը մնաց եւ անթառամ:

այդ
զգած-

մէջ միշտ կենդանի արձագանգն է
րուան ցնծութիւնը

Կորիւն, 22_23:

-9.4/6 6

Աստուածաչունչ Գրոց թարգմանու_
մանց >

ռահվիրան եղաւ հայ գրականութեան,
թիւնը

որուն վրայ կանգնուեցաւ հայ գրակա_
հիմը՝
նութեան սքանչելատեսիլ չէնքը, աղբիւրը

ուսկից ծծեց հիւթ հայ մատենագրութիւնը եւ

ծաղկեցան բանաստեղծներ, աստուա,
ծլեցան պատմագիրներ: Աստուածաւ
ծաբաններ եւ

դասագիրքն եղաւ հայ
շունչ Մատեանը

անդէն ի սկզբան, լընթացս դա-
մանկտւոյն

իսկ թոթովելու հայերէն լե_
րերու

ուսանելու
եւ այսօր

զայն վճիտ ակնաղբիւրէն եւ
զուն, իւր լեզուական հմտութիւնը
ընդարձակելումէջ. որովհետեւ Ս. Գիրքը չէ
ամէն
թարգմանուած

դարու
իբրեւ կրօնական գրականու=

հայացուած է այն այնպիսի ճար-
թիւն, այլ եւ լեզուի այնպիսի դասական
տարութեամբ

որ կարող է իրաւամբ
կատարելութեամբ,

հայ ընթերցողին թէ աստուա_
զգացնել տալ

պատգածները հայաբարբառ հու
ծահրաման

մարգարէներու եւ առաքեալներու
սած են

Անոնք հնչուեցան դարերով հայ աւ
բերնէն: եւ մինչեւ այսօր ընտանի է այդ
կանջներուն

հայ Ժողովրդեան: Ոչ միայն գրաւ
բարբառը շահագործեց հայ ժողովուրդը Աս_
կանօրէն Մատեանը, այլ եւ գտաւ հոն
տուածաշունչ

երկար ճանապարհին համար: Հայ
սնունդ իւր

հաւատքը յեցած էր աստուա.
ժողովրդեան անսխալականութեան
ծախօս պատգաններու

անոր վրայ դրած էր իր յոյսը
աստուածե...

անցաւոր
վրայ, տառապալից օրերուն եւ
կեանքի մէջ կը գտնէր իւր սփու

պատգաններու
ղէն մխիթարութիւնը: Այս հաւատքը
փանքն ու

եղաւ իրեն ինքնապաշտպանութեան
նեցուկն անով դիմագրաւեց դարերու ընթաց.
համար, հրոսակախումբերու, օտարաւ
քին

ամենազգի
եւ տիրապետող ժողու

խուժաններուդէն Հարուածեցաւ, հարստահաւ
վուրդներու:

կորսնցուց քաղաքական ազատուռ
րուեցաւ, պահեց քրիստոնէական հաւատքը
թիւնը, բայց

ցեղերու հետ:
եւ չհամաձուլուեցաւ օտար

1
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Հայաս տ ան՝ Վիշապների
մ. Ա. հատ. (գրախօսած Հ. Ն.
345--346 :

տրե ան Պրոֆ. Ա՝ Հայաստանի

չպագրական շրջանի քննական պատմու-

թիւն՝ հիմնուած արձանագրական տու-

եալների վրայ, շուրջ 3000--600 նախ քան

մեր թուականը 346--348:
Մ անանդեան Պրոֆ. 3. Ֆէոդալիզմ

հին Հայաստանում (գրախօսած Հ. Մ.
Ագեան) 185-189:

Սիւրմէեան Արտ. Արք,՝ Ցուցակ հայե_

րէն ձեռագրաց Հալէպի Ս. Քառասուն

Մանկունք եկեղեցւոյ եւ Մասնաւորաց
(գրախօտած Հ. Ն. Ակինեան) 436--444 :

Inglisian P. Dr. Vahan, Armenien
in der Bibel (գրախօս ած Հ.Ա. Ակինեան)
444:

Ամփոփում կարեւոր յօդուածներու բովան-
դակութեան (գերմաներէն) 189_192,
347--352, 625--640 :

Մատենագիտական տեղեկութիւններ 1934
տարւոյ (Հ. Վ. Ինգլիզեան) 445-448:

Besprechungen:

Hay a stan Keorkian, Im Lande der
Drachen (besprochen von P. N. Akinian)
345--346.

Chatsch atrian Prof. А., Kritische
Geschichte Armeniens in der Periode der
Keilinschriften auf Grund der Inschriften-

dokumente (3000--000 V. Chr.) (be-
sprochen von P. P. Essabalian) 346--348.

M anandian Prof Jakob, DasFeudal-
wesen im alten Armenien (besprochen von
P. M. Akian) 185 4189.

Surmeyan Artavazd, Erzbischof,
Katalog der armenischen Handschriften
der Kirche zu den heiligen Vierzig Mar-
tyrern zul Aleppo (besprochen von P. N.
Akinian) 436--444.

Inglisian P. Dr. Vahan, Armenien in
der Bibel (besprochen von P. N. Akinian)
444.

Resume der wichtigsten Abhandlungen
(deutsch) 189--192, 347--552, 625 _640.

Bibliographie des Jahres 1934 (P. Dr. Vahan

Inglisian) 445--448.
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